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· 本书卖点
· 20世纪欧陆影响卓著的哲学思潮“现象学”奠基人、现当代西方思想界影响最大的哲学家之一——胡塞尔遗著
· 本书手稿即已对海德格尔和梅洛庞蒂产生过重大影响

· 国际符号学学会副会长李幼蒸博采众家、精心翻译

· 八卷胡塞尔著作集其三、三卷本“纯粹现象学和现象学哲学的观念”第二卷

◆ 读者定位

1、 哲学研究者
2、 哲学爱好者
· 作者简介
胡塞尔（1859—1938），德国犹太裔哲学家，20世纪欧陆影响卓著的哲学思潮“现象学”的奠基人，现当代西方思想界影响最大的哲学家之一。曾先后任教于哈雷、哥廷根、弗莱堡大学。《全集》出版已逾40卷。胡塞尔现象学以数学和逻辑学的理性主义为模型，强调在心理、精神、文化、思想领域内的思维严格理性化实践，以期为主体性范畴奠定坚实的理性基础，故可被视为“西方心学”传统内的第一宗师。 

· 译者简介
李幼蒸，1936年生，旅美学人，国际符号学学会副会长（2004—2014），主要研究方向：现象学、符号学、解释学、仁学伦理学。著有《结构与意义》、《当代西方电影美学思想》、《理论符号学导论》等十余部专著，另有《野性的思维》、《哲学和自然之镜》、《小说的准备》等十余部译著。
· 内容简介
本书是《纯粹现象学和现象学哲学的观念》三卷本的第二卷，俗称“观念2”，为作者于《观念1》完成后立即接续完成的另一巨著，但因作者对此复杂主题的过高慎重要求，直到第二次世界大战后才以遗著版问世。在现象学运动内，此书的影响力仅次于《观念1》和《逻辑研究》。全书分为三部分，包括：“物质自然的构成”，“动物自然的构成”，“精神世界的构成”；另有14则附录。 

本书曾因其手稿对海德格尔和梅洛-庞蒂产生过重大影响而著称。本书自出版后，特别是最近三十年以来，在欧美哲学界和人文科学界的影响有进一步扩增之势。本书中译本加附了保罗•利科为本书撰写的长篇导读。中译本在翻译过程中同时参考了法译本和英译本。
◆ 简要目录

目录 

第一部分 物质自然的构成 

第一章 一般自然观念 

§1自然概念和经验概念的初步界定（意义谓项之排除） 

§2作为理论态度的自然科学态度 

§3理论态度分析，理论兴趣分析 

§4理论行为和“前所与的”意向体验 

§5自发性和被动性；意识的现实性和非现实性 

§6理论态度转换和反思转换间的区别 

§7客体化的和非客体化的行为及其相关项 

§8作为构成性元对象的意义对象 

§9范畴的综合和感性物的〔aesthetische〕（“感性的”〔sinnliche〕）综合 

§10物，空间幻象，感觉材料 

§11自然作为纯事物〔Sachen〕领域 

第二章 直观物本身的存在论意义层次 

§12物质自然和动物自然 

§13广延对于一般“物”结构以及特别对物质物结构的意义 

§14广延对于动物结构的意义 

§15物质性（实体）的本质 

§16依存关系复多体中的物特性之构成 

§17物质性和实体性 

第三章 相对于感觉性躯体的感性知觉〔Aistheta〕 

§18物构成的主体决定因素和客体物质物的构成 

第二部分 动物自然的构成 

导论 

§19过渡到对作为自然客体的心灵的思考 

§20关于通常词语“心灵的”之意义 

§21“自我—人”概念 

第一章 纯粹自我 

§22作为「自我极轴」的纯粹自我 

§23纯粹自我（「自我极轴」）之可理解性 

§24纯粹自我之“可变性” 

§25行为的极轴性：自我和客体 

§26醒意识和钝意识 

§27“自我—人”作为纯粹自我之环境组成成分 

§28实在我作为超验客体被构成，纯粹自我作为内在所与者 

§29内在领域内统一体的构成。作为纯粹自我内之沉积的持续性意指作用 

第二章 心灵实在 

§30实在的心灵主体 

§31形式的—一般的实在概念 

§32物质实在和心灵实在的基本区别 

§33实在概念的更精确规定 

§34自然主义态度和人格主义态度区分的必要性
第三章 心灵实在通过躯体的构成 

§35通向“作为自然之人”的构成观 

§36作为被定位感觉〔Empfindungen〕（Empfindnisse〔感觉状态〕）之载体的躯体构成 

§37视觉领域和触觉领域间的区别 

§38躯体作为意志器官和作为自由运动载体 

§39躯体对于高阶对象构成的意义 

§40关于感觉定位和躯体的非物特性之进一步说明 

§41躯体作为与其他物质物相对比的物质物之构成 

§42按唯我论方式被构成的躯体之特性描述 

第四章 在移情作用中的心灵实在的构成 

§43其他动物的所与性 

§44元现前〔Urprsenz〕和连同现前〔Apprsenz〕 

§45动物作为具有「连同现前内在性」之元现前的躯体物 

§46移情作用对于“我—人”实在体之构成的意义 

§47移情作用和自然构成 

第三部分 精神世界的构成 

§48导论 

第一章 自然主义世界和人格主义世界的对比 

§49人格主义态度与自然主义态度的对比 

§50个人作为一周围世界的中点 

§51个人团体中的个人 

§52主体显现复多体和客体物 

§53自然观点和精神观点之间的关系 

第二章 作为精神世界基本法则的动机化 

§54「自我省察」〔inspectio sui〕中的自我 

§55在其对待周围世界行为中的精神自我 

§56作为精神生命之基本法则性的动机化 

§57纯粹自我和个人性自我，作为反思性自我统觉之客体 

§58反思前个人性自我之构成 

§59自我作为能力之主体 

§60作为理性行为主体的个人，作为“自由自我”的 个人 

§61精神自我及其基础 

第三章 精神世界对自然主义世界的本体论优先性 

§62人格主义态度和自然主义态度的交错 

§63心物平行关系和心物相互作用 

§64自然的相对性，精神的绝对性 

附录 

Ⅰ对构成的一种逐步描述的企图 

Ⅱ自我作为极轴，习性之自我 

Ⅲ耳内听音之定位 

Ⅳ“精神世界构成”的初步构想 

Ⅴ精神生活中精神的前所与性 

Ⅵ自我省察（“我作”和“我有”） 

Ⅶ自我和其相对者 

Ⅷ论“躯体”和“精神”的统一 

Ⅸ精神的生产物 

Ⅹ个人性自我和周围世界。客观现实构成的层级 

Ⅺ按自然归纳法统握的人和自由人格 

Ⅻ对《观念2》第三部分的补充 

Ⅰ）个人——精神及其心灵的基础（关于自我作为个人） 

§1元感性〔Ursinnlichkeit〕和智性作用〔intellectus agens〕之间的区别 

§2感性作为精神的心灵基础 

§3自我的发展——自我行为和自我触发 

Ⅱ）在自然科学态度中和精神科学态度中作为心灵的主体和作为精神的主体 

§1心灵的实在性和人的实在性 

§2心理物理因果性和物的因果关联域 

§3心灵纳入自然的可能性 

§4作为精神主体的人 

§5作为主体间精神关系（不是自然关系）的移情作用 

§6精神的自我和心理物理的自我 

§7看作自然的主体和看作精神的主体 

§8心理学观点和心理物理学观点的区别 

§9作为心灵生命关联域的意识流、体验和意向性相关项 

§10心理学观点中的精神物及其“阐释”的问题。关于自然的两个概念 

§11精神科学观点将主体设定为绝对的。“内部”经验和“外部”经验 

§12精神科学态度中的自然。精神科学态度与现象学态度 

XIII作为理论主题的“个人性主体” 

XIV精神科学的态度。纳入精神科学态度中的自然科学。自然本身作为周围世界。不同种类的直观因果性。抽象的—科学的研究。在精神科学之内的自然科学。客体的概念 

中译本附录 

胡塞尔的《观念2》：分析和问题 

德、法、英、中现象学用语对照表   
◆ 上架建议

哲学
书摘
中译本译者序 

虽然《观念2》早于60年前即已出版，而且此书对法国存在主义派现象学的影响非常之大，但西方学界对其关注的程度，近二三十年来才有越来越增强之势。其原因涉及方方面面，英译本和法译本的先后出版固然为具体促进著作国际流通的因素之一，而另一间接因素是，随着卢汶《胡塞尔全集》新编各卷的陆续出版，学界也日益感觉到今日应该加强对胡塞尔思想全面和深入的掌握，特别是作者身后出版的几部重要著作。本书并非属于作者生前未刊稿中的“讲演稿”之一，而是和《观念1》（也可简称《通论》）类似的“专著”。此外，本书还是作者当初曾多次认真打算安排出版的书稿，其重要性显而易见。再者，一个并非不值得注意的所谓“现象学运动”中的“典故”或“佳话”是：所谓法国“首席”现象学家梅洛庞蒂还曾于“占领期间”亲自到卢汶档案馆研读过这部手稿，从而奠定了自己的“知觉现象学”的知识论基础。本书英译本序言即说过，“此书甚至于在其出版前曾经影响了最伟大的现象学家中的两位：海德格尔和梅洛庞蒂”。也就是德、法两国“最大的”存在论“现象学家”都曾远在本书出版之前通过阅读手稿而从中受益。 

在三部以“观念”命名的书稿中，此部今日几乎与《观念1》齐名的著作，之所以受到较前更大的关注，原因之一当然也在于其内容不仅相当完整，而且历经多次助手改动后曾为作者所最后审定，其学术性价值在“全集”中的地位自然也较为靠前。那么，为什么胡塞尔没有安排它在20年代末出版呢？研究者的分析多种多样。在中译序中我们首先按照德文版、英文版、法文版的编者和译者的序言内容，对本书成书过程和内容概要简述如下（如果不是因为“版权”问题，中译者本来可以将诸不同文版的译序译出以作为中译本的“附录”的。因为，直接引介原著和西方专家的著作始终是本人在三十多年来促进中国现象学研究事业过程中所特别强调者）。同时，和《观念1》一样，中译者此次也将法国解释学派现象学家保罗•利科有关本书的长篇导读——《胡塞尔的〈观念2〉：分析和问题》——译出，作为中译本的一个附录，以供中文读者读解时的参考。 

本书最初德文版编者玛丽比麦尔在其1952年出版的本书编序中，对本书成书过程概述如下。 

作者在《逻辑研究》出版后，思想变化迅速，并对自己的思路产生怀疑，因此极少发表新作，直到1907年发现“现象学还原”的所谓“转折点”后，才在当年出版的《现象学观念》小册子中首次披露了此一新现象学思想。“观念写作计划”中最初即包含了三卷，内容为：第一卷有关于方法论和纯粹意识分析；第二卷应该包括分析和科学理论思考；而原始的第三卷应该相关于现象学哲学观念及绝对知识问题。其后计划改变，第二卷原稿被分成了两个部分，其中有关“构成分析”部分后来成为第二卷的内容主体，而原第二卷中的“现象学和科学基础”部分，后来原封不动地成为《观念3》的内容。而原来设想的第三卷“哲学的观念”部分，当时并未写出，其后放弃了。 

玛丽比麦尔说，档案表明，第二卷手稿在第一卷完成后不久即写成，与作者原初的设想一致。而原构想第三卷中未曾写出的内容，其后在1922年的“第一哲学”讲稿中有所论述。这部《观念》的第二卷手稿，其后在1912—1928年间经过几次修改，重点集中为对象在意识中构成的问题。编者指出，1913年时作者已经在“自然与精神”标题下处理过“构成问题”，下一年研究班中还曾对此进一步讨论。而构成问题已经不再是作为现象学的“引言”加以编写，而是被看成一个相当独立的课题，论述的范围也随之扩大了。关于此书的情况，作者本人在20年代末曾提到：“我自己多年进行的并在讲演中经常大量引述的具体研究系列，希望能够在最近几年中出版。1912年一部最初已经完成出版准备的著作是《观念》第二卷的手稿，这是与《观念》第一卷相连的著作。经史泰茵（Edith Stein）博士编辑后，许多学生和同事都看到过此手稿。与此同时，〔该手稿中〕有待解决的具体问题〔比预计的〕要困难和广泛得多。”（《形式逻辑和先验逻辑》，250页注）我们由此看到，胡塞尔一方面对于本书的各项主题十分重视，急欲安排发表以促进现象学研究的提升，而另一方面对其中一些问题的处理方式并不满意，以至于多次将出版延后。结果，本书虽曾在作者的主持下不断修改，却终因问题本身的困难而令作者难以心安。在我们看来，这样的情况，岂止《观念2》一书？他的许多现在纳入《全集》的讲演稿著作，不同程度上都可视为均有待进一步改善之作。这固然源于作者治学严谨，也因为问题本身的重要和复杂。严格来说，西方哲学家们的许多重要著作也都应该这样看待，不可能均视之为“完善经典”。 

关于本书其后改写的过程，玛丽比麦尔说，作者于1915年即开始改写本稿，而其助手史泰茵1916年开始协助改写工作，即首先整理完成了294页书稿。同时，作者允许史泰茵自由选用作者的其他相关稿源。（据英译者说，战后1918年时史泰茵曾完成对此稿的第二次编辑工作。）至1924年时，作者曾对本书内第三编增加了评注、修改和补充。1924—1925年新的助手兰德格里伯则将史泰茵整理过的手稿部分地变成打字稿，并对各个部分重新进行了比对整理，但对正文没有多少更动，只是增加了附录部分。这样，兰德格里伯的整理稿就成为目前版本的实际基础，“因为这是最后的和最完全的稿本”。玛丽比麦尔指出，作者对各助手们的编改工作均曾予以检查，而本书的章节划分则基本上以史泰茵稿和兰德格里伯稿为基础。英译本序作者RRojcewicz 和ASchuwer指出，此书编改跨越了20年，虽经多人之手，但因作者先后做过3次审阅，“内容无不可溯源至胡塞尔思想”，故具有高度统一性。1923—1925年兰德格里伯接手后，也是按照胡塞尔本人的意思将许多新的资料编入附录的。此后3年作者还曾继续修改，其更改和补充注释的部分后来还曾由卢汶档案馆的Strasser编者继续整理。最后，以往各种编辑、补充后的书稿材料均由玛丽比麦尔着手编入现在的版本。 

本书内容分为三大部分：物质自然的构成，动物自然的构成，以及精神世界的构成。作者在本书中的研究抱负十分深远，并首次企图跨越多个异质性领域，对其进行逻辑上的统一处理：物理世界、生物世界、心理世界和精神世界（最初还包括科学世界）等不同的存在界域。但现象学的还原原则试图将一切存在域均最终挂接到主体域。而为了完成此“唯主体论”的统一化工作，他还得首先解决主体自我和他人自我的“逻辑关系”问题，以及在物与心、精神之间的多元逻辑关系的问题，以便为最终完成现象学哲学和科学知识的关系问题进行准备。1982年法译本译者liane Escoubas在序言中曾对本书内容概述如下：构成理论根据《观念1》的两个基本概念：还原和意向性。还原并不是先天性认知的基础，而是要“返回事物本身”，此即对象的“自所与性”概念。胡塞尔建立了两个交叉对立关系：真实性与意向性，内在性与超越性。作者在此双对立中确立了本质描述。而且因为意向性只是确定意识作为“认知的门径”或“裂缝”，意识的这个“通道”之确定遂有多种方式：态度，意指，体验，行为。意识的还原则导致了意义的“呈现”和 “构成”。所谓构成，即存在之意义的构成，存在之意义的构成也就是“在如何中之客体”〔Objekt im Wie〕的构成。后者包括两个方面：体验和现象。构成不是由主体决定客体，不是简单的相关关系，而是在先验领域内的展开，即在主体意识区域内所呈现的存在意义。 

构成理论，存在意义的结构，产生的“呈现”作用（Darstellung）涉及三个层次：物质自然，动物自然，精神世界；可称之为：自然，躯体，精神。（以及与躯体一道的第四层：心灵。）这一结构研究证明了构成的两个过程，第一个过程是层次或成分的复杂化—含蕴化关系，此即“一致性”的关系，或意识内诸层次的套接关系。与此“一致性”关系相联结的是意识内“缠结式的”意向活动结构。法译者说，此复杂化—含蕴化关系调节着描述规则，成为本质描述的重要特点，它既非笛卡尔方向的也非柏拉图方向的，胡塞尔的存在形象永远是复杂的—含蕴性的，它更接近于亚里士多德方向。第二个过程是不同层次间的“转换”（Umschlage）。物质因果性转向心理—躯体决定性，再转向心灵动机化。作为把握样式，自然统握转向了自我理解。描述性的这两个结构性法则永远基于一个基本层次：躯体。躯体是构成理论的核心和始源。本书开始从物质自然理论转向感性理论，此即知觉世界的溯源学。“自然”作为构成层消失了，它被“显现分析学”所取代，后者联结着科学的视界。显现分析学体现于胡塞尔的“侧显理论”中。显现行为实现于一个双结构内：显示性结构和指示性结构。法译者指出，显示概念假定着世界的逻各斯存在，这是一种相续性和同时性秩序，即客体的展延和时间秩序。此世界秩序和“实在原则”与显现理论不可分，它根基于一个几何世界的前提，而几何世界相符于向心化自我之建立，而此自我又生存于理论态度中。从此唯我论的秩序不难过渡到主体间秩序和自然科学秩序。显现之基础当然仍然是感性物，此即称之为诸侧显的感性物复多体。法译者指出，构成理论在感性理论和呈现理论（意义理论）之间发挥着作用，并进而在现前和反思之间发挥着作用。 

关于胡塞尔几经犹豫并在正将付印之际仍然放弃出版并随即转入其他写作计划的真实原因，后人尚无确切了解。人们猜测的一个外因可能与海德格尔《存在与时间》的出版有关，而毫无疑问的一个内在原因当然缘于本书处理的主题过于复杂，胡塞尔在多方面的思想压力下对之尚无充分自信之故。我们选择了保罗•利科在本书德文版出版的同时根据手稿先行写就发表的一份长篇导读，一方面它可以使读者对本书复杂的结构先获得一个简明的轮廓，有助于对本书全体的进一步读解，另一方面可通过利科的评论了解他所看出的胡塞尔在本书表述的理论的难点之所在。利科此文发表时间甚早，而且是根据《观念2》的手稿完成的。我曾就在本书中译本纳入利科此文作为参读附录一事征询美国现象学家Embree的意见。这位对利科学术相当了解并尊重的学者对此选择是否恰当表示有所迟疑，因怕读者会将利科的意见当作读解本书的“权威性指导”，因为自该文发表后60年以来《全集》卷数大为扩增，研究的水准比起战后时期进展显著。我不禁想起80年代曾经对打算在《观念1》中纳入利科注解和长篇序言事征询该书新版编者舒曼的意见，舒曼也曾对此表示不同意见，怕读者会把利科的评论当成权威性评论。而实际上我两次安排利科研究作为辅助读物的想法都十分简单：对于内容如此复杂艰涩的哲学读物，我们需要一些由西方专家紧扣原著撰写的“引介性”辅助读物，而这样的作品其实非常之少，而利科恰恰提供了这样的作品，其内容足以起到初步导读的作用，其可取性对于中文读者来说是显而易见的。至于解释是否具“权威性”问题，我们本来就并不期待任何专家的研究具有这类唯一的“读解权威性”，其观点自然只是一家之言，仅供参考而已。我后来还曾进一步希望Embree（其实他是利科此文的英译者之一）介绍一种他（作为美国《现象学百科词典》主编）或许了解的有关引介本书的较新作品，但他承认除了利科此文外他并不知道是否还有其他作品可作为本书读解的参照。之后我和法国出版社与该文最初发表的刊物《形上学和道德学评论》（利科后来长期担任该刊主编）联系版权转让问题，经过几次协商，顺利获得了翻译许可，遂将此文即行译出。我也在此对该刊及大学出版社的惠允表示感谢。 

趁此机会，有关作为本书中译本附录的利科这篇文章，我也愿意对中文读者表示一点个人意见。在我们读解本书内容的同时当然要关注作者以及评论者对各种相关问题的看法的正当性问题。在我看来，利科此文在读解胡塞尔有关“纯粹自我”、“心灵”、“动机化”等关键性主题方面论述极为清晰，颇有助于我们对原著的理解。但在一些更具哲学性的问题上，如本体论或存在论的问题上，“前解释学时期”的利科当初的观点颇带法国存在主义色彩，其解释带有较明显的倾向性。同时，在此根本性问题上，利科一生仍然像多数法国哲学家一样受限于西方形上学传统，而将胡塞尔特意回避或排除本体论的倾向，做了并非确当的解释。他没有体悟到胡塞尔如此曲折地前进正是为了不落“本体论窠臼”。利科对此的处理反而反映着他本人的思想矛盾方面。但另一方面我们注意到，利科在1950年前后，即法国存在主义刚刚流行时刻，急于对胡塞尔两大“观念”经典进行翻译、注解和提供导读，目的之一正在于与当时影响渐巨的萨特和梅洛庞蒂的所谓现象学思想形成“对比”。他强调的是应该首先正确深入读解胡塞尔“原著”。因为他一定感觉到不仅萨特对胡塞尔本人思想一知半解，即使自称战时短时期间内（大约2周）研读了《观念2》的梅洛庞蒂，也是急于从胡塞尔原著中“抽取”一些对自己创学有用的理论以作为比附之资源，却缓于全面地先行深入研读胡塞尔本人作品。利科一生致力于首先研读各家各派原创性思想本身，结果反而被学界一些人视为欠缺个人独创性，这反映了法国学者一向追求个人独创性表现的民族性偏颇倾向。这样的倾向却可能妨害思想家对重要的其他思想家的成果获得深入理解的机会。与其他法国存在论派现象学家们相比，利科当时对胡塞尔本人的认识论思想细节应该是掌握得最为忠实的一位。这可以首先从他对本书最重要的两大主题——纯粹自我和心灵——的论述中看出。特别是关于介于物质界和精神界中间的“心灵”概念的设定理由方面，利科的分析极具认识论深度。而纯粹自我和主体间性之间的认识论纠结，利科更是视之为既重要又困难的胡塞尔主体性理论中的“死结”。对此，我们在总序中已经指出，我们如视之为一种现象学对客观性问题的认识论“突破”，不如视之为西方认识论应继续深化探讨的出发点。 

利科与其他一些法国现象学家们越过德国世纪初精神科学运动而企图直接在存在哲学基础上创立新说相反，他始终关注着德国世纪初新一代哲学朝向理性方向发展的哲学史问题（这是利科后来走向解释学和靠近结构主义的思想根源之一）。他特别指出了胡塞尔的“精神科学”论由于新康德主义时代价值哲学方向的局限而未能真正获得突破的背景。而且利科特别指出了本书最后关于“精神”的这一部分显得与前两部分之间欠缺逻辑连续性的事实。这一观察是完全正确的。不过，这个问题是当代欧陆哲学集体性的问题所在，并不只是胡塞尔的问题。胡塞尔有关现象学和社会科学、人文科学、精神科学关系的诸多讨论，今日看来都只能看作是人们未来有关人文科学认识论继续发展的出发点，而绝不是什么现成可资依据的“逻辑基础”。虽然如此，我们仍然要细心理解胡塞尔极其细密的认识论思维的诸逻辑性推论中的“结点”。他的设问方式本身就是值得我们注意的。就哲学观而言，在本书中我们再一次体会为什么胡塞尔学属于百分之百的现代期，因此与黑格尔哲学没有任何渊源。利科，以及许多当代胡塞尔学者同然，将胡塞尔追求科学性的精神世界理论暗示为与黑格尔的“客观精神”之间具有隐在相通处，从而显露了现代法国现象学派对“存在论方向”之偏执，然而这样的解释却并不恰当。我们再一次看到了现当代西方哲学在两种“本体论”之间发生的混淆：形上学的本体论和科学的本体论；也就是，“玄学”的存在问题和“科学”的存在问题。胡塞尔的本质意义论和其存在性关切都是处于追求各种不同类型之“实在”的结果，而其中并不包括对玄学式的或浪漫主义的“反实在”的兴趣。 

本书中译本根据《胡塞尔全集》第4卷由玛丽比麦尔编辑的德文原版译出。翻译过程中参照了liane Escoubas的法译本（1982）和Richard Rojcewicz 和André Schuwer的英译本（1989），在此谨对诸位编者和译者表示谢意。保罗•利科已故世多年，如果他知悉他的此篇作品被译成中文纳入他所尊敬的胡塞尔的另一部经典作为附录，一定深感欣慰，并会再一次了解三十多年来中译者的理论趣味与其何等接近了。 

李幼蒸 
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